
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Can you pick me up at the station?  

駅に迎えにきてくれない？ 

     John: Can you pick me up at the station? It’s just started raining. 
                    駅に迎えに来てくれない？ ちょうど、雨が降ってきたんだ。                                                                         

Chikako: I’m sorry, John. I’m busy  babysitting  now. Please take a taxi! 

     ごめんなさい、ジョン。今は子守で忙しいわ。タクシーで帰ってきて！   
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“pick 人 up”で「人を（車で）迎えに行く（来る）」という意味になります。“be busy ～

ing”は「～をしていて忙しい」という意味の表現です。この表現を使えば、頼まれごとを断らな

ければならないときに状況を説明することができますね。 
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